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Заседание открывается в 15 ч. 00 м. 

Общие прения (продолжение) 
 

1. Г-жа аль-Хадид (Иордания) говорит, что по 
прошествии почти пяти лет после начала мирового 
финансово-экономического кризиса мировая эконо-
мика еще не оправилась от него полностью. Поэто-
му с учетом изменения экономического ландшафта 
необходимо разработать более динамичную модель 
международного развития в целях укрепления со-
трудничества в таких областях, как финансы, пере-
дача технологий, облегчение долгового бремени и 
торговля. 

2. Поскольку сроки, установленные для дости-
жения целей в области развития, сформулирован-
ных в Декларации тысячелетия, приближаются и 
обсуждение повестки дня в области развития на пе-
риод после 2015 года уже ведется вплотную, ее де-
легация считает, что новая модель развития обеспе-
чит более всеохватный подход к вопросам ликвида-
ции нищеты и устойчивого развития. В то же время 
предстоящий четырехгодичный всеобъемлющий об-
зор политики предоставит возможность оценить 
эффективность поддержки, оказываемой системой 
развития Организации Объединенных Наций. 

3. Для достижения поставленных целей требует-
ся углубить общесистемную координацию, и ре-
шить эту задачу можно на основе реализации ини-
циативы «Единство действий». Кроме того, одним 
из ключевых участников усилий по реагированию 
на изменения глобальных условий, в которых осу-
ществляется деятельность в целях развития, может 
стать система координаторов-резидентов. Для ре-
шения целого ряда проблем, возникших в мировой 
экономике, срочно необходимы новые стратегии и 
международные рамочные программы, учитываю-
щие базовый принцип всеобщего участия.  

4. Г-н Джавхара (Сирийская Арабская Респуб-
лика) говорит, что работа Комитета приобретает 
особую важность, в частности ввиду необходимо-
сти определить повестку дня в области развития на 
период после 2015 года и завершить четырехгодич-
ный всеобъемлющий обзор политики. Перед лицом 
многочисленных стихийных бедствий, вызываемых 
изменением климата, развитым странам следует со-
действовать обеспечению подлинной международ-
ной солидарности на основе принципа общей, но 
дифференцированной ответственности. Мировому 
сообществу следует вновь подтвердить обязатель-

ства, принятые на Балийской конференции по изме-
нению климата и в соответствии с Киотским прото-
колом и Рамочной конвенцией Организации Объе-
диненных Наций об изменении климата.  

5. Итоговый документ Конференции Организа-
ции Объединенных Наций по устойчивому разви-
тию («Рио+20») содержит широкий набор принци-
пов, призванных дополнить ранее принятые обяза-
тельства на благо всех народов. Все государства 
должны поддержать эти принципы, положив конец 
иностранной оккупации и незаконным экономиче-
ским, финансовым и торговым мерам и должны воз-
держиваться от политизации проблем развития или 
спекуляции на них в гегемонистских целях. 

6. Израиль, грубо попирая международное право, 
продолжает оккупировать палестинскую террито-
рию и сирийские Голаны, тем самым истощая ре-
сурсы Сирии и создавая угрозу для окружающей 
среды и источников средств к существованию си-
рийского населения этого района. Сейчас он плани-
рует построить на оккупированных сирийских Го-
ланах ветрогенераторные установки, что противо-
речит резолюции 66/225 Генеральной Ассамблеи, в 
которой вновь подтверждается постоянный сувере-
нитет населения оккупированных сирийских Голан 
над природными ресурсами этого района. Комитету 
следует особо отметить пагубные экономические и 
экологические последствия иностранной оккупа-
ции, которые неоднократно признавались в резолю-
циях и докладах Организации Объединенных На-
ций. В итоговом документе «Рио+20» было под-
тверждено обязательство международного сообще-
ства устранить препятствия, не позволяющие нар-
дам, живущим в условиях оккупации, обеспечить 
устойчивое развитие. 

7. Односторонние санкции, вводимые отдельны-
ми государствами, затрудняют усилия развиваю-
щихся стран по противодействию мировым эконо-
мическим и финансовым кризисам. Его делегация 
сожалеет о применении некоторыми государствами 
и региональными структурами односторонних мер с 
целью добиться подчинения себе другого государ-
ства в осуществлении им своих суверенных прав. 
Чтобы сохранить авторитет системы Организации 
Объединенных Наций, все государства-члены и ре-
гиональные структуры должны, в частности, со-
блюдать положения резолюции 66/186 Генеральной 
Ассамблеи. 
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8. Г-н Синхасени (Таиланд) говорит, что итоги 
«Рио+20» обеспечили прочную основу для дости-
жения цели обеспечения устойчивого развития. Те-
перь необходимо приложить более слаженные уси-
лия по согласованию того или иного комплекса дос-
тижимых целей в области устойчивого развития. 
Для решения этой задачи его страна продолжит ак-
тивное участие в переговорах. 

9. Кроме того, необходимо в более срочном по-
рядке найти решения таким проблемам, как про-
блемы мирового экономического регулирования. 
Поскольку кризис суверенной задолженности в ев-
розоне серьезно сказался на положении ряда разви-
вающихся стран, необходимо укрепить существую-
щие механизмы мирового экономического регули-
рования и поделиться передовым практическим 
опытом, задействовав для этого, в частности, Меж-
дународный валютный фонд (МВФ) и Всемирную 
торговую организацию (ВТО). Более того, системе 
Организации Объединенных Наций следует играть 
одну из ведущих ролей в содействии разработке на-
циональных стратегических мер, призванных акти-
визировать межсекторальное сотрудничество и ук-
репить рынки капитала. 

10. Особую обеспокоенность вызывает проблема 
отсутствия продовольственной безопасности, кото-
рая представляет собой потенциальную угрозу для 
всех. Обмен достоверными и обновляемыми дан-
ными о производстве, потреблении и запасах про-
довольствия может смягчить последствия вола-
тильности цен, и в этой связи оратор приводит 
примеры разнообразных механизмов для сбора та-
кой информации и обмена ею, существующих в 
различных районах мира. Соответствующим орга-
низациям, в частности Продовольственной и сель-
скохозяйственной организации Объединенных На-
ций (ФАО) и Организации Объединенных Наций по 
промышленному развитию (ЮНИДО), следует ока-
зывать странам помощь в координации националь-
ной политики в области продовольственной безо-
пасности. 

11. Поскольку для некоторых стран может суще-
ствовать соблазн ускорить темпы роста своей эко-
номики без должного учета экологических сообра-
жений, важно удвоить усилия по охране окружаю-
щей среды. Правительство его страны поддержива-
ет продолжение переговоров по проблеме измене-
ния климата под эгидой Рамочной конвенции Орга-
низации Объединенных Наций об изменении кли-

мата и разработки стратегий обеспечения готовно-
сти к бедствиям и реагирования на них на всех 
уровнях, в частности на основе Хиогской рамочной 
программы действий (2005–2015 годы). 

12. В заключение оратор отмечает, что особая 
важность работы Комитета обусловлена тем, что 
она охватывает вопросы, относящиеся к информа-
ционно-коммуникационным технологиям, исполь-
зование которых может способствовать усилиям по 
достижению устойчивого развития, обеспечивая 
жизненно важный вклад в процессы принятия ре-
шений на основе фактических данных в кризисных 
ситуациях и в долгосрочное планирование. 

13. Г-н Хассен (Эфиопия) говорит, что общее со-
стояние мировой экономики остается плачевным и 
что должны быть приложены более активные уси-
лия для стимулирования создания рабочих мест и 
инвестиций в инфраструктуру и производственные 
мощности. Для недопущения дальнейшего ухудше-
ния состояния мировой экономики директивным 
органам развитых стран следует заняться решением 
проблем в государственном и финансовом секторах.  

14. Несмотря на значительные успехи в деле со-
кращения масштабов крайней нищеты, проблемы 
голода и недоедания не утратили своей остроты, а 
результаты усилий по другим направлениям дают 
еще меньше оснований для оптимизма. В частно-
сти, малообещающими остаются перспективы ре-
шения к 2015 году задачи снижения на три четверти 
показателей материнской смертности и все еще не-
достижимой является цель обеспечения экологиче-
ской устойчивости. 

15. Не вызывает сомнений, что ключевое значение 
для достижения целей в области развития, сформу-
лированных в Декларации тысячелетия (ЦРДТ), 
имеет реализация цели 8, касающейся формирова-
ния глобального партнерства в целях развития. 
Вместе с тем, несмотря на подтверждение обяза-
тельств в отношении помощи в целях развития, в 
частности в рамках Парижской декларации и Аккр-
ской программы действий, ее объем остается не-
достаточным. Более того, в 2011 году объем офици-
альной помощи в целях развития (ОПР) снизился 
по сравнению с 2010 годом на 3 процента. В этой 
связи оратор отмечает, что выделение достаточной 
по объему ОПР на стабильной основе, особенно 
наименее развитым странам, и обеспечение реаль-
ного доступа к коммуникационным технологиям и 
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технологиям, необходимым для смягчения послед-
ствий изменения климата, имеет существенно важ-
ное значение. 

16. Повестка дня Организации Объединенных На-
ций в области развития на период после 2015 года 
должна быть основана на ЦРДТ и охватывать такие 
выдвинувшиеся в последние годы на передний план 
дополнительные проблемы, как занятость, устойчи-
вость, изменение климата и неравенство внутри 
стран и между странами. Первоочередному обсуж-
дению подлежат вопросы, имеющие отношение к 
устремлениям развивающихся стран в области раз-
вития, в частности вопросы обеспечения всеохват-
ного экономического роста, производительной за-
нятости и уменьшения опасности бедствий. Кроме 
того, в повестке дня в области развития следует 
уделить больше внимания растущей уязвимости ма-
лоимущих в периоды после стихийных бедствий и в 
случае экономических потрясений.  

17. Повышенное внимание в контексте междуна-
родной повестки дня в области развития следует 
уделять особым потребностям в области развития 
наименее развитых стран; кроме того, следует соз-
дать механизм контроля за ходом осуществления 
Стамбульской программы действий для обеспече-
ния своевременной и эффективной реализации этой 
программы. Его страна исходит из необходимости 
обеспечения того, чтобы проблемам, затрагиваю-
щим интересы наименее развитых стран, было уде-
лено надлежащее внимание в процессе предстоя-
щей работы на межправительственном уровне. 

18. Г-н Кохона (Шри-Ланка) говорит, что итого-
вый документ «Рио+20» представляет собой четкую 
концептуальную основу для глобальной повестки 
дня в области устойчивого развития. Отраженные в 
нем обязательства следует перевести в плоскость 
конкретных действий на основе соответствующих 
межправительственных процессов и при всесто-
ронней поддержке со стороны системы Организа-
ции Объединенных Наций, и в этом контексте необ-
ходимо в первую очередь учитывать основопола-
гающее значение неотъемлемого права людей на 
развитие. 

19. Двумя главнейшими проблемами, с которыми 
сталкивается сегодня международное сообщество, 
являются глобальное потепление и изменение кли-
мата. Масштабные выбросы загрязняющих ве-
ществ, источниками которых в основном является 

небольшое число промышленно развитых стран, 
имеют серьезные негативные последствия для мно-
гих развивающихся стран, включая страну оратора. 
Поскольку существующие многосторонние согла-
шения остаются в значительной мере неэффектив-
ными, крайне необходимо, чтобы промышленно 
развитые страны взяли на себя более активную роль 
в решении этой проблемы. В этой связи он призы-
вает развитые страны ускорить выполнение данных 
ими обещаний. 

20. Он с сожалением отмечает, что многие страны 
сталкиваются с трудностями в своих усилиях по 
достижению ЦРДТ к установленному сроку, что в 
значительной мере объясняется сокращением объе-
ма финансирования всеми странами, которые ранее 
взяли на себя обязательства оказывать помощь. Ми-
ровой финансовый кризис, вызванный безответст-
венным поведением игроков на финансовых рынках 
и недостатками механизмов регулирования в разви-
тых странах, повредил социальную ткань многих 
обществ и негативно отразился на жизнях миллио-
нов людей. Сложившуюся ситуацию еще более усу-
губляют снижение импортного спроса, сохраняю-
щиеся ограничения в отношении доступа на рынки, 
растущие цены на энергоносители и угроза продо-
вольственного кризиса. 

21. Несмотря на трудности, связанные с сущест-
вовавшей на протяжении длительного времени тер-
рористической угрозой и разрушительными по-
следствиями цунами в Индийском океане, благода-
ря взвешенным социально-экономическим страте-
гиям Шри-Ланка переместилась в группу стран со 
средним уровнем дохода и уже достигла большин-
ство из ЦРДТ. Темпы роста ее экономики в 
2011 году составили 8,2 процента и продолжается 
рост сельскохозяйственного и рыбопромыслового 
секторов, в результате чего была решена проблема 
отсутствия продовольственной безопасности. Кро-
ме того, 85 процентов населения в настоящее время 
имеют доступ к безопасной питьевой воде, показа-
тели детской и материнской смертности снизились 
до уровней, характерных для более богатых стран, 
и 91 процент населения охвачен системой электро-
снабжения. Помимо этого, в стране обеспечен 
98-процентный уровень грамотности населения и 
достигнуты большие успехи в деле борьбы с негра-
мотностью среди женщин и девочек. 

22. Его страна всегда готова поделиться своим 
опытом и специальными знаниями с другими стра-
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нами и преисполнена желанием содействовать раз-
витию сотрудничества Юг-Юг. Поэтому она самым 
решительным образом призывает к полному осуще-
ствлению плана действий Управления Организации 
Объединенных Наций по сотрудничеству Юг-Юг.  

23. В заключение оратор отмечает, что мандат Ко-
митета охватывает вопрос о постоянном суверени-
тете палестинского народа на оккупированной па-
лестинской территории над своими природными ре-
сурсами и что международному сообществу следует 
безотлагательно восстановить неотъемлемые права 
палестинского народа. Правительство его страны 
полностью поддерживает незамедлительное осуще-
ствление всех соответствующих резолюций Орга-
низации Объединенных Наций по вопросу о Пале-
стине, что проложит путь к становлению палестин-
ской государственности.  

24. Г-н Морехон (Эквадор) говорит, что мир 
по-прежнему сталкивается с последствиями финан-
сово-экономического кризиса 2008 года. Несмотря 
на мобилизацию триллионов долларов для оказания 
срочной финансовой помощи тем, чьи действия вы-
звали этот кризис, мировое сообщество не проявля-
ет достаточной политической воли для реформиро-
вания международной финансовой архитектуры, 
выполнения обязательств в отношении официаль-
ной помощи в целях развития, преодоления тупико-
вой ситуации, сложившейся на Дохинском раунде 
переговоров, регулирования чрезмерно волатиль-
ных финансовых потоков и цен на продовольствие 
или создания новых механизмов для урегулирова-
ния кризиса внешней задолженности. Недавнее те-
матическое обсуждение вопроса о состоянии миро-
вой экономики и финансов, которое предполагалось 
провести на высоком уровне, не соответствовало 
стандартам открытых, всеохватных, своевременных 
и транспарентных консультаций, о которых говори-
лось в резолюции 65/313 Генеральной Ассамблеи. 
Международное сообщество еще не создало специ-
альную группу экспертов по вопросу о мировом 
финансово-экономическом кризисе и его последст-
виях для развития и не провело тематическую дис-
куссию по вопросу о роли кредитно-рейтинговых 
агентств в международной финансовой системе.  

25. Эквадор поддерживает проведение в 2013 году 
новой конференции по финансированию развития в 
соответствии с пунктом 90 Дохинской декларации о 
финансировании развития. Результаты четырехго-
дичного всеобъемлющего обзора политики должны 

способствовать приданию повестке дня Организа-
ции Объединенных Наций в области развития уни-
версального и нейтрального характера, обеспечить 
надлежащее качество, объем и предсказуемость по-
мощи в целях развития и определить сбалансиро-
ванное соотношение между регулярными и вне-
бюджетными компонентами.  

26. Комитету следует использовать комплексный 
подход к рассмотрению вопросов миграции и раз-
вития и, заявив о поддержке основополагающих 
прав трудящихся-мигрантов и их семей, изучить ва-
рианты стратегий регулирования международной 
миграции в рамках общей стратегии обеспечения 
развития и сокращения масштабов нищеты. Ему 
следует приложить усилия для осуществления по-
ложений итогового документа Конференции 
«Рио+20». Его страна решительно выступает за 
второй период обязательств по Киотскому протоко-
лу, утверждение которого должно привести к уста-
новлению для развитых стран масштабных и обяза-
тельных целевых показателей сокращения выбро-
сов парниковых газов.  

27. В контексте борьбы с изменением климата Эк-
вадор внес ряд инновационных предложений, 
включая предложение о создании механизма для 
стимулирования сокращения чистых выбросов и 
инициативу «Ясуни ИТТ», которые призваны спо-
собствовать сохранению биологического и культур-
ного разнообразия и укреплению общей ответст-
венности за мировые общественные блага. На на-
циональном уровне правительство его страны ввело 
налог на продажу бензина развитым странам, за 
счет поступлений от которого будут финансиро-
ваться меры по адаптации и смягчению последст-
вий в развивающихся странах. Эквадор взял на воо-
ружение концепцию «праведной жизни» и является 
первой страной, в Конституции которой признаются 
права природы. Стратегии развития не должны ог-
раничиваться целью повышения энергоэффектив-
ности, а должны предусматривать развитие на ос-
нове перераспределения ресурсов и соблюдения гу-
манистических принципов при уважении прав при-
роды.  

28. Г-н Эстреме (Аргентина) говорит, что про-
должающийся финансово-экономический кризис 
стал результатом применения традиционных эконо-
мических теорий, сторонники которых выступают 
за дерегулирование национальных и международ-
ных финансовых операций и против осуществления 
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контроля за ними. Следует реформировать систему 
глобального экономического регулирования, с тем 
чтобы сделать международные финансовые учреж-
дения более легитимными и эффективными, повы-
сив уровень представленности в них развивающих-
ся стран. Международному валютному фонду сле-
дует в большей степени ориентироваться на прин-
ципы многосторонности и сотрудничества, а рас-
пределение специальных прав заимствования 
должно отражать растущую роль развивающихся 
стран в мировой экономике. 

29. Отметив, что на Конференции «Рио+20» было 
обращено особое внимание на принцип общей, но 
дифференцированной ответственности, он говорит, 
что Аргентина будет сотрудничать с другими чле-
нами Генеральной Ассамблеи в работе по созданию 
политического форума высокого уровня по вопро-
сам устойчивого развития, укреплению Программы 
Организации Объединенных Наций по окружающей 
среде, определению стратегии финансирования ус-
тойчивого развития и формулированию целей ус-
тойчивого развития. Эти цели должны быть ком-
плексными и прозрачными, учитывать нормы меж-
дународного права и научный прогресс, основы-
ваться на системном подходе и быть ориентирован-
ными на ликвидацию нищеты. Самой главной зада-
чей является обеспечение наличия средств для их 
достижения. Следует принять меры, с тем чтобы 
ускорить создание рабочей группы открытого со-
става для обсуждения этих вопросов. 

30. Цели устойчивого развития должны преду-
сматривать участие правительств в борьбе с нера-
венством. Показательным примером является реги-
он Латинской Америки, в котором обусловленное 
структурными факторами неравенство доходов в 
странах и между странами тормозит экономическое 
развитие и приводит к росту диспропорций в рас-
пределении ресурсов. В этой связи важно обеспе-
чить производительную и качественную занятость и 
положить конец практике субсидирования сельского 
хозяйства и протекционистским мерам.  

31. Г-н Ниязалиев (Кыргызстан) говорит, что 
внимание международного сообщества в 2012 году 
было приковано к проблеме устойчивого развития, 
которая обсуждалась на Конференции «Рио+20». В 
русле дискуссий о моделях «зеленой» экономики 
его страна сделала выбор в пользу долгосрочной 
стратегии устойчивого «зеленого» развития и эко-
логизации экономики. При нынешнем состоянии 

мировой экономики особое внимание следует уде-
лять странам, особенности географического поло-
жения которых делают их более уязвимыми в эко-
номическом отношении, в частности горным стра-
нам, развивающимся странам, не имеющим выхода 
к морю, и малым островным развивающимся госу-
дарствам. 

32. Горные страны, к числу которых относится и 
его страна, особенно незащищены от негативных 
последствий изменения климата. Кроме того, боль-
шинство развивающихся горных стран обременены 
внешней задолженностью, которая продолжает уве-
личиваться, несмотря на своевременные выплаты. В 
результате этого возможности таких стран в плане 
финансирования социальных и экологических про-
грамм серьезно ограничены, а инвесторы не заин-
тересованы вкладывать средства в их экономику. 
Поэтому правительство его страны призывает меж-
дународное сообщество принять меры для облегче-
ния долгового бремени таких стран. 

33. Кыргызстан надеется, что предстоящая восем-
надцатая сессия Конференции сторон Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций об 
изменении климата принесет желаемые результаты, 
и разделяет общее мнение о том, что изменение 
климата стало одним из наиболее серьезных вызо-
вов для мирового сообщества и что для осуществ-
ления прорыва на этом направлении необходим 
комплексный подход. Как отмечалось в докладе Ге-
нерального секретаря об изменении климата и его 
возможных последствиях для безопасности 
(А/64/350), таяние ледников и уменьшение снежно-
го покрова предположительно усилится в течение 
XXI века и повлечет за собой уменьшение запасов 
воды и гидроэнергетического потенциала. От этого 
процесса особенно серьезно пострадает регион 
Центральной Азии, и он будет иметь потенциаль-
ные катастрофические последствия для региональ-
ной и глобальной безопасности. Все более частые и 
разрушительные стихийные бедствия, вызываемые 
изменением климата, также могут создавать серьез-
ную угрозу, поскольку в регионе имеются запасы 
урана.  

34. Г-н Фергусон (Австралия) говорит, что прави-
тельство его страны особенно удовлетворено ре-
зультатами Конференции «Рио+20» в том, что каса-
ется рационального использования и сохранения 
ресурсов Мирового океана. Его страна имеет одну 
из самых протяженных береговых линий в мире и 
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считает, что здоровое состояние Мирового океана 
имеет чрезвычайно важное значение. В то же время 
22 из ее ближайших соседей являются развиваю-
щимися странами, главным образом малыми ост-
ровными государствами, и Австралия осознает, что 
их развитие зависит от эксплуатации океанических 
ресурсов. Поэтому его делегация намерена тесно 
сотрудничать с делегациями этих стран в вопросах 
осуществления Барбадосской программы действий 
по обеспечению устойчивого развития малых ост-
ровных развивающихся государств, Маврикийской 
стратегии по дальнейшему осуществлению Про-
граммы действий по обеспечению устойчивого раз-
вития малых островных развивающихся государств 
и итогового документа «Рио+20» под названием 
«Будущее, которого мы хотим». 

35. Хотя участники «Рио+20» признали необходи-
мость укрепления продовольственной безопасности 
и привлечения инвестиций в сельскохозяйственные 
исследования и разработки, в этой области пред-
стоит сделать еще очень многое. Правительство его 
страны работает по линии Консультативной группы 
по международным исследованиям в области сель-
ского хозяйства, а также непосредственно сотруд-
ничает с правительствами стран-партнеров в Афри-
ке в целях обмена опытом и повышения продуктив-
ности сельского хозяйства, в том числе земледелия 
в засушливых районах. Кроме того, оно недавно от-
крыло в Кении первое в Африке отделение Австра-
лийского центра по проблемам международной 
продовольственной безопасности, которое будет за-
ниматься вопросами укрепления продовольствен-
ной безопасности в юго-западной части Африки и 
обеспечивать земледельцам ряда стран этого регио-
на доступ к самым современным инновационным 
технологиям. 

36. Хотя международное сообщество добилось 
значительного прогресса в усилиях по достижению 
ЦРДТ, население многих регионов мира 
по-прежнему живет в условиях нищеты и лишений. 
Учитывая тяжелое положение нуждающихся в по-
мощи, правительство его страны утроило объем 
ОПР и планирует увеличить его еще на 
50 процентов в течение следующих четырех лет. 
Что касается периода после 2015 года, то в рамках 
глобальной повестки дня в области развития на этот 
период следует по-прежнему уделять пристальное 
внимание ликвидации нищеты и одновременно ис-
кать пути обеспечения более комплексного подхода 

к решению неотложных социально-экономических 
и экологических задач. Его страна преисполнена 
решимости внести вклад в определение целей ус-
тойчивого развития и в четырехгодичный всеобъ-
емлющий обзор политики, рассматривая его как 
один из инструментов для проведения значимых 
реформ в системе Организации Объединенных На-
ций, которые позволят ей добиваться реальных ре-
зультатов в интересах малоимущих групп населе-
ния во всем мире. 

37. Г-н Нархуу (Монголия) говорит, что будущее 
мировой экономики по-прежнему неясно. Кроме то-
го, сохраняется ряд трудных задач, которые обу-
словлены изменением климата и для решения кото-
рых необходимо принимать комплексные коллек-
тивные меры реагирования. В ряду этих сложных 
задач наиболее пристального внимания заслужива-
ют задачи, связанные с достижением согласованных 
на международном уровне целей в области разви-
тия, включая ЦРДТ, и содействием обеспечению ус-
тойчивого развития во исполнение положений ито-
гового документа «Рио+20».  

38. Для удовлетворения особых потребностей в 
области развития наименее развитых стран, разви-
вающихся стран, не имеющих выхода к морю, и ма-
лых островных развивающихся государств партне-
рам по процессу развития следует оказывать им 
ОПР, обеспечивать доступ на рынки, техническую 
помощь и передачу технологий, а также устранить 
тарифные и нетарифные барьеры в международной 
торговле. В этой связи его страна надеется, что по 
итогам предстоящего обзора Алматинской про-
граммы действий в интересах развивающихся 
стран, не имеющих выхода к морю, будут подготов-
лены рекомендации, ориентированные на принятие 
практических мер и достижение результатов, при-
званных расширить продуктивное участие таких 
стран в функционировании региональных и гло-
бальной торговых систем. 

39. Правительство его страны решительно при-
вержено делу достижения ЦРДТ, о чем свидетельст-
вует рост ее экономики, темпы которого на протя-
жении последних нескольких лет измеряются дву-
значными числами. Эти цели уже реализованы на 
77,9 процента. Вместе с тем в случае сохранения 
нынешних темпов продвижения вперед по пути к 
достижению ЦРДТ, некоторые из них, включая цели 
сокращения наполовину масштабов нищеты и обес-
печения экологической устойчивости, едва ли будут 
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достигнуты. Для достижения этих целей к установ-
ленному сроку, каковым является 2015 год, необхо-
димо прилагать дополнительные усилия.  

40. Г-н Эмполе (Демократическая Республика 
Конго) говорит, что шестьдесят седьмая сессия Ге-
неральной Ассамблеи имеет особое значение, пре-
доставляя возможность продолжить начатые на 
Конференции «Рио+20» обсуждения, в частности по 
вопросам, связанным с формулированием целей ус-
тойчивого развития, созданием политического фо-
рума высокого уровня для оценки прогресса на пу-
ти к обеспечению устойчивого развития и с укреп-
лением и расширением мандата ЮНЕП. Эти обсуж-
дения следует проводить с максимальной прозрач-
ностью и при участии всех заинтересованных сто-
рон. 

41. В этом контексте Комитет призван сыграть од-
ну из ведущих ролей в осуществлении программы 
действий по итогам Конференции «Рио+20» и пред-
ложить конкретные меры для ее реализации, приняв 
соответствующие резолюции. Вместе с тем участие 
в решении этих задач не должно стать для партне-
ров по процессу развития причиной для того, чтобы 
перестать уделять внимание другим обязательствам, 
особенно обязательствам по оказанию помощи бед-
ным и наиболее уязвимым. В соответствии с пони-
манием, достигнутым на конференции в Рио-де-
Жанейро, участники которой определили нищету 
как одну из главнейших проблем современности, 
полное осуществление Стамбульской программы 
действий для наименее развитых стран должно ос-
таваться в числе самых приоритетных задач для 
системы Организации Объединенных Наций и меж-
дународного сообщества в целом. Кроме того, при-
стальное внимание следует уделять вопросам фи-
нансирования деятельности наиболее уязвимых 
стран по адаптации к изменению климата и смягче-
нию его последствий. В этой связи он желает по-
благодарить все развитые страны, которые выпол-
нили или перевыполнили взятые ими обязательства 
по выделению 0,7 процента валового национально-
го дохода (ВНД) в качестве помощи в целях разви-
тия, и настоятельно призывает последовать их при-
меру те страны, которые еще не сделали этого. 

42. Одним из основных последствий нынешних 
многочисленных мировых кризисов является уси-
ливающееся давление на ограниченные природные 
ресурсы для удовлетворения потребностей, обу-
словленных ростом численности населения, что, к 

сожалению, сказывается на состоянии окружающей 
среды. Поэтому в контексте усилий по ликвидации 
нищеты следует учитывать все аспекты этой про-
блемы, рассматривая ее через призму задачи фор-
мирования инклюзивной «зеленой» экономики. Для 
формирования такой экономики потребуется изме-
нить подходы на всех уровнях, начиная с подходов 
директивных и административных органов и закан-
чивая подходами производителей, потребителей и 
других партнеров. С учетом этого системе Органи-
зации Объединенных Наций следует призвать все 
заинтересованные стороны к выполнению их обя-
занностей и обязательств в том, что касается со-
блюдения этических принципов применительно к 
производству и использования ответственного под-
хода применительно к потреблению.  

43. Оратор отмечает, что в отсутствие междуна-
родной солидарности страны, положение которых 
сходно с положением его страны, не достигнут 
ЦРДТ, и призывает партнеров по процессу развития 
выполнить их обязательства в отношении содейст-
вия передаче технологий, увеличения объема ОПР и 
устранения торговых барьеров. Правительство его 
страны, в свою очередь, осознает свою ответствен-
ность за улучшение условий жизни ее граждан и 
задействует все свои людские, материальные и фи-
нансовые ресурсы для обеспечения того, чтобы 
страна стала процветающей. Кроме того, для укре-
пления мира и безопасности в его стране необходи-
мо обеспечить действенный контроль за всеми ее 
природными ресурсами, восстановления условий 
безопасности и возвращение перемещенного насе-
ления.  

44. С учетом того, что на долю его страны прихо-
дится половина всех запасов пресной воды в Афри-
ке и 60 процентов лесных массивов бассейна реки 
Конго, она обеспечена всеми природными ресурса-
ми, необходимыми для достижения целей формиро-
вания «зеленой» экономики. Вместе с тем, хотя 
правительство принимает все возможные меры для 
достижения этой цели, непрекращающиеся воору-
женные конфликты в восточных районах страны 
продолжают истощать силы и жизненную энергию 
населения. В этой связи его делегация призывает к 
всеобщему осуждению полевых командиров, кото-
рые являются виновниками таких конфликтов. Она 
также призывает международное сообщество воз-
дать ее стране должное за усилия, прилагаемые в 
целях сохранения ее биоразнообразия и обеспече-
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ния неистощительного лесопользования, и компен-
сировать соответствующие затраты. 

45. Для формирования «зеленой» экономики, со-
хранения лесов, смягчения последствий изменения 
климата и обеспечения начала движения по пути к 
устойчивому развитию необходимо подлинное ме-
ждународное партнерство. В этой связи его страна 
призывает к завершению подготовки и осуществле-
нию международной конвенции о лесах для повы-
шения эффективности регулирования климата и со-
хранения жизненно важной для благополучия чело-
вечества экосистемы.  

46. Г-н Кихурани (Кения) говорит, что продол-
жающийся мировой экономический кризис делает 
многочисленные задачи, стоящие перед развиваю-
щимися странами, еще более трудными. Поэтому 
крайне необходимо своевременно и на скоордини-
рованной основе выполнить все обязательства, 
принятые международным сообществом на круп-
ных конференциях и встречах на высшем уровне 
Организации Объединенных Наций. На Конферен-
ции «Рио+20» был рассмотрен ряд связанных с ус-
тойчивым развитием вопросов, требующих приня-
тия последующих мер, что в первую очередь отно-
сится к решениям, касающимся определения целей 
устойчивого развития и начала межправительствен-
ного процесса по выработке повестки дня в области 
развития на период после 2015 года. Для полной 
реализации выраженного в Декларации тысячеле-
тия намерения обеспечить, чтобы глобализация 
стала позитивным фактором для всех, необходимы 
целенаправленные стратегии, предусматривающие 
активизацию усилий.  

47. Его делегация считает, что главными целями 
устойчивого развития должны стать ликвидация 
нищеты, расширение возможностей для торговли и 
охрана окружающей среды. В этих целях должны 
учитываться особые потребности развивающихся 
стран, в частности стран Африки, многие из кото-
рых едва ли смогут достичь ЦРДТ к 2015 году. Его 
делегация преисполнена решимости принять актив-
ное участие в обсуждении как целей устойчивого 
развития, так и стратегии в области развития на пе-
риод после 2015 года. По его мнению, результатом 
этих параллельных обсуждений должен стать еди-
ный процесс под руководством Организации Объе-
диненных Наций. Повестка дня в области развития 
должна способствовать обеспечению согласованно-

сти разрабатываемых стратегий и предусматривать 
необходимые средства для их реализации.  

48. Реформы Экономического и Социального Со-
вета, Комиссии Организации Объединенных Наций 
по устойчивому развитию и ЮНЕП должны обес-
печить этим структурам возможность более четко 
реагировать на потребности стран-членов, в част-
ности развивающихся стран. Совету следует обес-
печить возможность взять на себя ведущую коорди-
нирующую роль в реализации комплексного подхо-
да к экологическому, экономическому и социально-
му компонентам устойчивого развития, а что каса-
ется ЮНЕП, то необходимо обеспечить ее финан-
сирование на стабильной и предсказуемой основе, 
сделать ее членский состав универсальным, вклю-
чить в ее структуру оперативные службы и принять 
меры для более компактного размещения ее подраз-
делений в Найроби в целях облегчения координа-
ции. Политический форум высокого уровня должен 
создаваться с участием всех заинтересованных сто-
рон и обеспечить придание политического импуль-
са осуществлению всех согласованных решений. В 
заключение оратор отмечает, что органы Десяти-
летней рамочной программы по рациональным мо-
делям потребления и производства следует размес-
тить в помещениях штаб-квартиры ЮНЕП.  

49. Г-н Льорентти (Многонациональное Государ-
ство Боливия) говорит, что развивающиеся страны 
стали жертвами экономического кризиса, к возник-
новению которого они не причастны, и что у них 
по-прежнему не имеется достаточных ресурсов для 
обеспечения устойчивого развития. Поэтому разви-
тые страны должны принять меры сообразно своей 
ответственности. В условиях, когда финансовый 
сектор подрывает реальную экономику, решения не 
могут быть найдены на основе рыночных механиз-
мов, подобных торговле квотами на выбросы угле-
рода. В этой связи в целях создания фонда для фи-
нансирования устойчивого развития он предлагает 
поэтапно ввести на добровольной основе налог на 
международные финансовые операции. Нехватка 
ресурсов не может служить оправданием, поскольку 
общемировые военные расходы в настоящее время 
превышают 1,5 трлн. долл. США. Эти средства 
можно было бы более эффективно использовать для 
целей противодействия последствиям изменения 
климата и для обеспечения устойчивого развития.  

50. Национальный план развития его страны при-
зван способствовать ее превращению в пользую-
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щееся авторитетом, демократическое, продуктивное 
и суверенное государство, руководствующееся кон-
цепцией «праведной жизни». Правительство прила-
гает целенаправленные усилия в целях ликвидации 
крайней нищеты к 2025 году. Стремясь определить 
пути обеспечения продовольственной самодоста-
точности, что способствовало бы реализации ини-
циативы по искоренению голода в регионе Латин-
ской Америки и Карибского бассейна к 2025 году, 
оно проводит консультации с организациями корен-
ных народов, предпринимателей и производителей.  

51. Его страна относится к числу развивающихся 
стран, не имеющих выхода к морю, не в силу отсут-
ствия такового, а вследствие того, что она была ли-
шена доступа к собственной береговой линии в ре-
зультате войны.  

52. Оратор выражает надежду на то, что провоз-
глашение 2013 года Международным годом квиноа 
поможет приблизиться к цели обеспечения продо-
вольственной безопасности. Поскольку его страна 
недавно вошла в группу стран со средним уровнем 
дохода, она готова поделиться своим опытом в деле 
борьбы за обеспечение развития.  

53. Г-н Тарар (Пакистан) говорит, что, несмотря 
на некоторый прогресс на пути к достижению 
ЦРДТ, широко распространенные неравенство и 
нищета продолжают служить источником социаль-
ных волнений и политических неурядиц во многих 
районах мира. Предыдущие дискуссии со всей оче-
видностью показали, что принимавшиеся в про-
шлом меры недостаточны для решения стоящих за-
дач. В частности, с учетом взаимозависимого ха-
рактера проблем, с которыми сталкивается между-
народное сообщество, использование особых меха-
низмов и принятие решений в узком кругу одно-
значно не является ключом к их решению. Поэтому 
его делегация призывает полностью задействовать 
потенциал системы Организации Объединенных 
Наций. 

54. Его страна приветствует ряд важных решений, 
принятых на Конференции «Рио+20», в частности 
решение сформулировать цели устойчивого разви-
тия, создать политический форум высокого уровня 
для проведения обсуждений и укрепить мандат 
ЭКОСОС. В этом контексте важно уложиться в сро-
ки, установленные для осуществления этих реше-
ний, и вызывает сожаление тот факт, что междуна-
родное сообщество еще не смогло создать рабочую 

группу, которой было бы поручень сформулировать 
упомянутые цели. Он настоятельно призывает госу-
дарства-члены продемонстрировать гибкость и от-
казаться от политических позиций, препятствую-
щих осуществлению важной работы.  

55. Один из важных аспектов работы Комитета 
связан с определением единого подхода к разработ-
ке повестки дня в области развития на период после 
2015 года. Для определения такого подхода создан-
ная Генеральным секретарю группа высокого уров-
ня должна быть открыта для участия всех заинтере-
сованных сторон, поскольку в противном случае 
будет отсутствовать дух многосторонности, необхо-
димый для достижения консенсуса. Хотя приорите-
ты стран с неодинаковым уровнем развития не сов-
падают, общие проблемы необходимо решать кол-
лективно.  

56. Правительство его страны надеется, что груп-
па высокого уровня, среди прочего, особо отметит 
необходимость продолжения оказания помощи наи-
более уязвимым странам, несмотря на режим жест-
кой финансовой экономии; пошлет политический 
сигнал, осудив безответственную финансовую 
практику; подчеркнет основополагающее значение 
проблемы изменения климата как одного из наибо-
лее серьезных препятствий на пути к развитию; об-
ратит особое внимание на необходимость более 
широкого участия развивающихся стран в работе 
руководящих структур международных учрежде-
ний; заложит основы для создания того или иного 
структурно оформленного механизма для урегули-
рования кризиса суверенной задолженности; особо 
укажет на важность облегчения долгового бремени 
всех стран; а также обратится к странам с настоя-
тельным призывом отказаться от протекционизма.  

57. Для развивающихся стран, подобных его стра-
не, смягчение последствий изменения климата име-
ет особенно важное значение, что наглядно показа-
ли разрушительные наводнения в 2010 и 2011 годах. 
Последствия причиненного этими бедствиями 
ущерба были в основном сведены к минимуму бла-
годаря принятым на национальном уровне мерам, 
предусматривавшим пересмотр базовых принципов 
обеспечения экономического роста, оживление эко-
номики сельских районов и укрепление сетей соци-
альной защиты на основе таких программ, как про-
грамма оказания материальной помощи имени Бе-
назир Бхутто, по линии которой порядка 
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6 миллионов малоимущих семей получили денеж-
ные пособия.  

58. Правительство его страны также прилагает 
усилия для увеличения объема поступлений в госу-
дарственный бюджет, одновременно сокращая рас-
ходы и рационализируя структуру тарифов на энер-
гию, и движется по пути к обеспечению большей 
открытости торговли и углублению региональной 
интеграции. Что касается международного уровня, 
то она надеется, что принцип равных условий будет 
соблюдаться, считает чрезвычайно важным совер-
шенствование глобального экономического регули-
рования и готова сотрудничать с международным 
сообществом во всех вопросах для обеспечения со-
блюдения глобальных экономических интересов и 
интересов развития.  

59. Г-н Леон Гонсалес (Куба) говорит, что по 
сложившейся традиции Группа 77 и Китая предста-
вит большинство проектов резолюций. Развитым 
странам в качестве ответного жеста следует проде-
монстрировать политическую волю. Текст проектов 
резолюций должен быть четким и не содержать из-
битых и зачастую бессмысленных формулировок, 
которые нередко принимаются ради достижения 
консенсуса.  

60. В последнее время отдельные государства 
стремятся ослабить или даже свести на нет роль 
Генеральной Ассамблеи в выработке всеобъемлю-
щих решений глобальным экономическим пробле-
мам. Эти же государства пытаются навязывать про-
граммы действий, учитывающие интересы узких 
групп, и документы, согласованные без участия Ор-
ганизации Объединенных Наций, с тем чтобы укло-
ниться от выполнения своих обязательств. Вместе с 
тем в условиях нынешнего экономического кризиса 
ничто не может служить оправданием для снижения 
объема официальной помощи в целях развития. Со-
гласно данным, содержащимся в Ежегоднике Меж-
дународного института по исследованию проблем 
мира в Стокгольме за 2011 год, в 2010 году обще-
мировые военные расходы достигли 1,63 трлн. 
долл. США. Для достижения ЦРДТ было бы доста-
точно пятой части этой суммы. Крайне необходимо 
установить новый международный экономический 
порядок, строящийся на принципах справедливости 
и всеохватности, а стержневую роль, которую игра-
ет Генеральная Ассамблея, следует укрепить.  

61. Результатом четырехгодичного всеобъемлю-
щего обзора политики должно стать подтверждение 
и укрепление принципов, лежащих в основе дея-
тельности Организации Объединенных Наций в 
развивающихся странах. Эта деятельность должна 
быть межправительственной по своему характеру и 
ограничиваться развитием. Учреждениям, фондам и 
программам Организации Объединенных Наций 
следует в большей степени работать на опережение 
и более чутко реагировать на потребности Юга. 
Они должны иметь доступ к дополнительным, пре-
доставляемым на предсказуемой основе и без ка-
ких-либо условий финансовым ресурсам для осу-
ществления деятельности, связанной с социально-
экономическим развитием. Они должны проявлять 
гибкость и беспристрастность и действовать с уче-
том специфики и подходов развивающихся стран. 
Для недопущения дублирования усилий и конфлик-
та интересов необходимо уважать мандат каждого 
учреждения.  

62. На Комитете лежит ответственность за приня-
тие последующих мер по итогам Конференции 
«Рио+20» и за подготовку к третьей Международ-
ной конференции по малым островным развиваю-
щимся государствам, которая запланирована на 
2014 год. Ему следует также действовать с учетом 
решений других соответствующих форумов, в част-
ности восемнадцатой сессии Конференции сторон 
Рамочной конвенции Организации Объединенных 
Наций об изменении климата. Развитые государства 
должны принимать меры в целях противодействия 
изменению климата и обеспечить скорейшее начало 
второго периода действия обязательств по Киот-
скому протоколу.  

63. Куба прилагает напряженные усилия по обес-
печению развития в уникальных условиях, обуслов-
ленных экономическим, торговым и финансовым 
эмбарго, введенным Соединенными Штатами Аме-
рики. Кубинское общество добилось значительных 
социально-экономических успехов и продолжает 
развивать свою экономическую систему, несмотря 
на сложную ситуацию в мире. 

64. Г-н Сарки (Нигерия) говорит, что проведение 
четырехгодичного всеобъемлющего обзора полити-
ки предоставляет мировому сообществу уникаль-
ную возможность увеличить объем финансирования 
осуществляемой Организацией Объединенных На-
ций оперативной деятельности в целях развития, 
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сделать ее более отлаженной и повысить ее эффек-
тивность.  

65. В итоговом документе Конференции «Рио+20» 
под названием «Будущее, которого мы хотим» вновь 
подтверждается приверженность мирового сообще-
ства делу укрепления социального, экономического 
и экологического компонентов устойчивого разви-
тия. В контексте осуществления положений этого 
итогового документа международное сообщество 
должно обеспечить равную представленность всех 
географических регионов и участие всех соответст-
вующих заинтересованных сторон в процессе фор-
мулирования целей устойчивого развития.  

66. В число труднейших задач, стоящих перед 
развивающимися странами, по-прежнему входит 
ликвидация нищеты. Эта задача еще более услож-
няется вследствие мирового финансового кризиса, 
отсутствия продовольственной безопасности и из-
менения климата. Одну из решающих ролей в иско-
ренении нищеты и обеспечении ускоренного соци-
ально-экономического развития может сыграть 
официальная помощь в целях развития. В этой свя-
зи развитые страны, несмотря на продолжающийся 
мировой финансовый кризис, должны стремиться к 
выполнению обязательств, взятых ими в Глениглз-
ском коммюнике, включая обязательство удвоить 
объем ОПР к 2010 году. Развивающимся странам, в 
свою очередь, следует проанализировать порядок 
мобилизации внутренних ресурсов для обеспечения 
их эффективного использования. В этой связи в Ни-
герии была принята «программа преобразований» 
для содействия рационализации процесса принятия 
решений и гарантированного достижения нацио-
нальных целей в области развития к 2020 году. В 
Нигерии также принимаются меры для привлечения 
прямых иностранных инвестиций и повышения 
удельного веса не связанных с нефтью секторов 
экономики в ВВП. 

67. Мировое сообщество должно ускорить приня-
тие мер по стабилизации концентрации парниковых 
газов на уровнях, не создающих угрозу сбоев в 
функционировании климатических систем. Конфе-
ренция сторон Рамочной конвенции Организации 
Объединенных Наций об изменении климата явля-
ется легитимным и ключевым форумом для рас-
смотрения всех аспектов проблемы изменения кли-
мата, которая оказывает крайне негативное воздей-
ствие на процесс развития в Африке. За последние 
недели в результате наводнений в Нигерии тысячи 

человек лишись крова или работы, а в других рай-
онах страны угрозу устойчивому развитию сельско-
го хозяйства создают опустынивание, засуха и де-
градация земель. Многие местные сообщества в 
Сахеле более не в состоянии удовлетворять свои 
потребности в продовольствии; отсутствие продо-
вольственной безопасности угрожает экономиче-
ской стабильности всего региона. Мировое сообще-
ство должно взять на себя обязательство полностью 
осуществить положения итогового документа сес-
сии Конференции сторон Рамочной конвенции. 
Кроме того, для действенного решения проблем Са-
хельского региона Организация Объединенных На-
ций должна продолжать усилия по мобилизации не-
обходимой политической воли, разработке норм, 
поддержке деятельности по наращиванию потен-
циала и координации действий всех соответствую-
щих заинтересованных сторон.  

68. Его делегация признательна Организации 
Объединенных Наций за созыв совещания высокого 
уровня по проблемам Сахеля, приветствует назна-
чение Генеральным секретарем Специального по-
сланника по Сахелю и с удовлетворением отмечает 
разработку комплексной стратегии Организации 
Объединенных Наций в отношении Сахельского ре-
гиона. 

69. Г-н Аслов (Таджикистан) говорит, что одной 
из центральных стратегических целей правительст-
ва его страны является обеспечение устойчивого 
экономического развития в интересах повышения 
жизненного уровня и качества жизни населения. 
Особое внимание уделяется эффективному и ра-
циональному использованию природных ресурсов в 
соответствии с непреложными принципами «зеле-
ной» экономики. 

70. Его страна придает огромное значение интере-
сам не имеющих выхода к морю развивающихся 
стран, географическое положение которых обуслов-
ливает их уязвимость, и привержена делу осущест-
вления решений и рекомендаций, содержащихся в 
Алматинской программе действий в отношении 
транзитных перевозок. Ее полное осуществление 
внесет значительный вклад в развитие региональ-
ной торговли и экономического сотрудничества. 
Таджикистан призывает предоставить развиваю-
щимся странам, не имеющим выхода к морю, ре-
жим наибольшего благоприятствования и устранить 
все искусственные барьеры и препятствия на пути 
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обеспечения транспортного сообщения между стра-
нами и регионами.  

71. Правительство его страны активно поддержи-
вает выдвинутую Генеральным секретарем инициа-
тиву «Устойчивая энергетика для всех», предусмат-
ривающую обеспечение всеобщего доступа к со-
временным энергетическим услугам, повышение 
энергоэффективности и расширение использования 
энергии из возобновляемых источников. Включение 
задачи обеспечения доступа к энергетическим ре-
сурсам в число первоочередных имеет ключевое 
значение для достижения ЦРДТ, и эта задача вдвой-
не важна для бедных и расположенных вдали от 
транспортных артерий горных стран, возможности 
которых в плане сношения с внешним миром огра-
ничены.  

72. Не менее важной для стран региона Централь-
ной Азии является проблема изменения климата. 
Поскольку примерно треть всех ледников региона 
исчезла всего лишь за последние 10 лет, от решения 
этой проблемы будет зависеть будущее процветание 
региона. Какова будет судьба ледников, снежных 
шапок, горных озер и рек его страны, таковы будут 
и перспективы ее социально-экономического разви-
тия.  

73. Горные страны особенно уязвимы для стихий-
ных бедствий, в частности связанных с водой; еже-
годно такие бедствия наносят огромный социально-
экономический ущерб, оставляя тысячи людей без 
крова и часто приводя к многочисленным жертвам. 
Поэтому его делегация надеется, что Комитет уде-
лит должное внимание вопросу о предупреждении 
катастроф и смягчении их последствий. В 2013 году 
в мире будут проводиться мероприятия в ознамено-
вание Международного года водного сотрудничест-
ва, и на этот же год приходится двадцатая годовщи-
на провозглашения Всемирного дня водных ресур-
сов. Правительство его страны надеется, что прове-
дение Года будет способствовать укреплению взаи-
мопонимания и сотрудничества на всех уровнях в 
деле достижения согласованных на международном 
уровне целей в отношении водоснабжения и сани-
тарии. Его делегация в скором времени представит 
проект резолюции, касающийся Международного 
года водного сотрудничества. 

74. Г-н Бхаттараи (Непал) говорит, что участни-
ки Конференции «Рио+20» полностью обоснованно 
определили задачу ликвидации нищеты как важ-

нейшую задачу современности. Для обеспечения 
устойчивого развития в наименее развитых странах 
необходимо полностью осуществить Стамбульскую 
программу действий. Мировому сообществу следу-
ет прилагать активные усилия для достижения 
ЦРДТ и всех других целей в области развития в со-
гласованные сроки. Повестка дня в области разви-
тия на период после 2015 года должна быть в пер-
вую очередь ориентирована на обеспечение устой-
чивого развития, главной задачей в контексте кото-
рого является ликвидация нищеты. 

75. Экономика наименее развитых стран и разви-
вающихся стран, не имеющих выхода к морю, уяз-
вима в условиях внутренних и внешних потрясе-
ний. Эти страны часто сталкиваются с проблемой 
отсутствия надежной и эффективной инфраструк-
туры в секторе транзитных перевозок и имеют ог-
раниченные возможности участия в мировой тор-
говле. Поэтому в ходе подготовки к конференции 
для проведения всеобъемлющего десятилетнего об-
зора хода осуществления Алматинской программы 
действий международное сообщество должно опре-
делить существующие узкие места и подготовить 
предложения относительно будущих мер по удовле-
творению особых потребностей развивающихся 
стран, не имеющих выхода к морю. 

76. Несмотря на то, что доля Непала в общемиро-
вых выбросах парниковых газов ничтожна мала, он 
сталкивается с несоразмерно серьезными негатив-
ными последствиями изменения климата, и его по-
ложение заслуживает особого внимания со стороны 
международного сообщества. Решения, принятые 
на шестнадцатой и семнадцатой сессиях Конферен-
ции сторон Рамочной конвенции Организации Объ-
единенных Наций об изменении климата, должны 
быть выполнены в первоочередном порядке, а на 
предстоящей восемнадцатой сессии на комплекс-
ной, справедливой и сбалансированной основе 
должны быть рассмотрены потребности и конкрет-
ные аспекты уязвимости наименее развитых стран, 
развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, 
и малых островных развивающихся государств. 

77. Процесс экономической глобализации привел 
к возникновению беспрецедентного по масштабам 
неравенства и должен стать более всеохватным при 
одновременном обеспечении более четкого реаги-
рования на потребности малоимущих и маргинали-
зированных групп населения. В частности, в ходе 
Дохинского раунда должны в первую очередь учи-
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тываться интересы наименее развитых стран, осо-
бенно в том, что касается беспошлинного и некво-
тируемого доступа на рынки и упрощения правил 
происхождения. Непал поддерживает основанные 
на правилах, справедливые, предсказуемые и не-
дискриминационные механизмы торговли. Он так-
же считает, что экологизация экономики открывает 
новые перспективы для развития, благодаря кото-
рым могут создаваться рабочие места и страны мо-
гут получать возможность обеспечивать развитие в 
соответствии со своими национальными приорите-
тами.  

78. Дальнейшие меры должны быть приняты для 
содействия реализации инициатив по оказанию по-
мощи в торговле и укрепления расширенной Интег-
рированной рамочной программы. Непал полно-
стью поддерживает выводы, содержащиеся в докла-
де Генерального секретаря о четырехгодичном все-
объемлющем обзоре политики. Вместе с тем в ходе 
этого обзора должны полностью учитываться внут-
ренние потребности и достижения государств-
членов. Все соответствующие заинтересованные 
стороны следует ознакомить с информацией об 
уроках, извлеченных из осуществления рамочных 
программ Организации Объединенных Наций по 
оказанию помощи в целях развития, и об опыте 
стран, в которых на экспериментальной основе 
осуществляется инициатива «Единство действий». 
Необходимо принимать активные меры по содейст-
вию развитию сотрудничества Юг-Юг и трехсто-
роннего сотрудничества для дополнения сотрудни-
чества Север-Юг. Развитые страны должны безот-
лагательно выполнить свои обязательства в отно-
шении ОПР. Организация Объединенных Наций 
должна способствовать повышению скоординиро-
ванности программ бреттон-вудских учреждений и 
Всемирной торговой организации в интересах 
обеспечения глобального экономического регулиро-
вания; при принятии решений в этих учреждениях 
должны учитываться позиции развивающихся 
стран.  
 

Заявления в порядке осуществления права на ответ 
 

79. Г-н Говрин (Израиль) говорит, что высказан-
ные в адрес Израиля обвинения не имеют никакого 
отношения к общим прениям и подрывают профес-
сиональный престиж форума. Упорство, с которым 
представитель Сирийской Арабской Республики 
своими циничными нападками вынуждает Комитет 

впустую тратить отведенное ему время, возмути-
тельно. Сирийский режим полностью утратил дове-
рие к себе и не заботится о развитии народа своей 
страны. По вине режима Башара Асада многие си-
рийские дети, женщины и мужчины стали жертвами 
пыток и зверских убийств. Несмотря на тотальную 
цензуру в средствах массовой информации этой 
страны, сложившаяся в ней ситуация документаль-
но подтверждена в сообщениях международных но-
востных агентств и недавних докладах Организа-
ции Объединенных Наций и Лиги арабских госу-
дарств.  

80. Представитель Ливана не упомянула об об-
стоятельствах конфликта 2006 года, причиной кото-
рого стало срежиссированное нападение на Израиль 
членов террористической организации «Хизбалла». 
Она ничего не сказала также об экологическом 
ущербе, нанесенном в результате этой войны Из-
раилю, или о том, что Израиль широко сотрудничал 
с ЮНЕП и другими учреждениями и неправитель-
ственными организациями, которые занимались 
оценкой экологической ситуации на Ливанском по-
бережье и устранением ее последствий.  

81. С учетом того, что в повестку дня Комитета 
включено большое число крайне важных и насущ-
ных вопросов, нельзя не выразить сожаление по по-
воду того, что некоторые государства-члены нико-
гда не упускают возможность политизировать во-
просы, не являющиеся политическими по характе-
ру. Он выражает надежду на то, что в будущем от-
веденное Комитету время будет затрачиваться на 
обсуждение вопросов, которые действительно за-
служивают его внимания.  

82. Г-н Джавхара (Сирийская Арабская Респуб-
лика) говорит, что обвинения, высказанные пред-
ставителем Израиля, лицемерны. Бесчеловечное 
сионистское образование несет ответственность за 
преступную оккупацию, хуже которой не знала ис-
тория человечества. Эксплуатация им природных 
ресурсов оккупированной палестинской территории 
и оккупированных сирийских Голан была докумен-
тально подтверждена Организацией Объединенных 
Наций, и соответствующий вопрос фигурирует в 
повестке дня Комитета. Комитет призван сыграть 
важную роль в разоблачении нарушений Израилем 
соответствующих резолюций и в утверждении су-
веренитета палестинского народа и населения ок-
купированных сирийских Голан над своими при-
родными ресурсами. Международному сообществу 
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следует добиваться прекращения бесчеловечной 
политики блокады и удушения голодом, которая 
равнозначна отказу в праве на развитие, продоволь-
ствие и достойную жизнь.  

83. Г-н аль-Хантули (наблюдатель от Палестины) 
говорит, что различные комитеты Генеральной Ас-
самблеи не могут использовать двойные стандарты 
в зависимости от рассматриваемого вопроса. Изра-
иль также утратил доверие к себе из-за продол-
жающейся незаконной оккупации Палестины. 
Представитель Израиля упомянул о необходимости 
профессионализма, и именно это соображение 
предполагает всестороннее рассмотрение данного 
вопроса. Израильская оккупация нарушает полити-
ческие, экономические и социальные права и право 
на развитие, и от нее каждый день страдает вся Па-
лестина, в том числе ее окружающая среда. 
 

Заседание закрывается в 17 ч. 45 м. 
 


